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KLIMATYZATOR
ŚCIENNY TYPU SPLIT

Instrukcja obsługi

Dziękujemy za wybór naszego produktu.
Dla zapewnienia prawidłowej obsługi, zapoznaj się z instrukcją i przechowuj ją dowykorzystania w przyszłości.

W przypadku zagubienia instrukcji obsługi, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedź stronęwww.kaisai.com lub
prześlij wiadomość email na adres: handlowy@kaisai.com, w celu uzyskania wersji elektronicznej instrukcji.

Instrukcja obsługi

Dziękujemy za wybór naszego produktu. 
Dla zapewnienia prawidłowej obsługi, zapoznaj się z instrukcją i przechowuj ją do wykorzystania w przyszłości.

W przypadku zagubienia instrukcji obsługi, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedź stronę www.kaisai.com lub prześlij 
wiadomość email na adres: handlowy@kaisai.pl, w celu uzyskania wersji elektronicznej instrukcji.
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Środki ostrożności

Środki ostrożności
Przed przystąpieniem do obsługi i montażu jednostki, należy przeczytać sekcję
„Środki ostrożności”
Nieprawidłowy montaż z powodu nieprzestrzegania instrukcji może spowodować poważne
szkody lub obrażenia ciała.
Powaga potencjalnych szkód lub obrażeń jest klasyfikowana jako OSTRZEŻENIE lub
PRZESTROGA.

OSTRZEŻENIE

Symbol ten wskazuje na wystąpienie ryzyka obrażeń
ciała lub utraty życia przez personel.

PRZESTROGA

Symbol ten wskazuje na wystąpienie ryzyka szkód
majątkowych lub poważnych konsekwencji.

OSTRZEŻENIE
Urządzenie może być stosowane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub nieposiadającymi doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod
nadzorem lub udzielono im wskazówek dotyczących korzystania z urządzenia w sposób bezpieczny i zaznajomiono je
z istniejącymi zagrożeniami. Urządzenie nie może służyć dzieciom do zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywane
bez nadzoru przez dzieci jest zabronione (wymagania normy EN).

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, umysłowej
lub czuciowej, nie znających zasad pracy z urządzeniem ani zasady jego działania. Osobom tym wolno posługiwać się
urządzeniem wyłącznie po przyuczeniu przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo lub pod ich nadzorem.
Należy pilnować dzieci— nie wolno im bawić się urządzeniem.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA PRODUKTU

• W przypadku wystąpienia nietypowego zjawiska (np. odczuwanie zapachu spalenizny), należy natychmiast
wyłączyć urządzenie i odłączyć zasilanie. Aby uniknąć porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała, należy
skontaktować się ze sprzedawcą.

• Nie wolno wkładać palców, patyków ani innych przedmiotów do otworów wlotowych i wylotowych. Może to
spowodować obrażenia ciała, ponieważ wentylator może obracać się z dużą prędkością.

• Nie wolno używać łatwopalnych sprayów, takich jak lakier do włosów, lakier lub farba w sprayu w pobliżu
urządzenia. Może to spowodować pożar lub zapłon.

• Nie wolno korzystać z klimatyzatora w miejscach, w których w małej odległości od urządzenia lub w jego
otoczeniu występują palne gazy. Wydzielany gaz może gromadzić się wokół urządzenia i spowodować wybuch.

• Nie wolno korzystać z klimatyzatora w pomieszczeniach mokrych takich jak łazienka albo pralnia. Wystawienie
urządzenia na zbyt dużą ilość wody może spowodować zwarcie elementów elektrycznych.

• Nie wolno wystawiać się na działanie chłodnego powietrza przez długi czas.

• Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się klimatyzatorem. Dzieci podczas przebywania w zasięgu jednostki muszą
być pod stałym nadzorem.

• Jeżeli klimatyzator jest używany razem z palnikami lub innymi urządzeniami grzewczymi, należy dokładnie
wietrzyć pomieszczenie, aby uniknąć niedoboru tlenu.

• W niektórych rodzajach pomieszczeń, takich jak kuchnie, serwerownie itp., zdecydowanie zalecane jest
stosowanie klimatyzatorów specjalnie zaprojektowanych do użytku w danym otoczeniu.
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Środki ostrożności

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA I KONSERWACJI

• Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie i odłączyć zasilanie. Niezastosowanie się do tego wymogu może
spowodować porażenie prądem elektrycznym.

• Nie czyścić klimatyzatora nadmierną ilością wody.

• Nie czyścić klimatyzatora palnymi środkami czyszczącymi. Palne środki czyszczące mogą spowodować pożar lub
deformację.

PRZESTROGA

• W przypadku nieużywania klimatyzatora przez dłuższy czas należy wyłączyć klimatyzator i odłączyć go od zasilania.

• Podczas burz, wyłączyć jednostkę i odłączyć ją od zasilania.

• Należy upewnić się, że skroplona woda może zostać swobodnie odprowadzona z jednostki.

• Nie wolno obsługiwać klimatyzatora mokrymi rękami. Może to spowodować porażenie prądem.

• Nie wolno korzystać z urządzenia do jakichkolwiek celów niezgodnych z przeznaczeniem.

• Nie wolno wchodzić na jednostkę zewnętrzną ani umieszczać na niej żadnych przedmiotów.

• Klimatyzator nie może przez dłuższy czas pracować przy otwartych drzwiach lub oknach, lub w przypadku, gdy
poziom wilgotności jest wysoki.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE ELEMENTÓW ELEKTRYCZNYCH

• Należy używać wyłącznie przewodu zasilającego o odpowiednich parametrach. W razie uszkodzenia przewód
zasilający musi zostać wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub inną osobę posiadającą podobne
kwalifikacje, aby nie dopuścić do porażenia prądem.

• Wtyczkę zasilającą należy utrzymywać w czystości. Usunąć wszelki kurz lub brud nagromadzony na wtyczce, lub
wokół niej. Brudne wtyczki mogą spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

• Nie wolno ciągnąć za przewód zasilający w celu odłączenia urządzenia. Należy trzymaćmocno wtyczkę i wyciągnąć
ją z gniazdka. Ciągnięcie bezpośrednio za przewód grozi jego uszkodzeniem, co może prowadzić do pożaru lub
porażenia prądem.

• Nie wolno zmieniać długości przewodu zasilającego ani używać przedłużacza do zasilania jednostki.

• Nie wolno dzielić gniazda elektrycznego z innymi urządzeniami. Zasilanie z sieci o niewłaściwych parametrach może
spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Należy wykonać prawidłowe uziemienie urządzenia w momencie instalacji, ponieważ w przeciwnym razie może
dojść do porażenia prądem elektrycznym.

• W przypadku wykonywania wszelkich prac elektrycznych należy przestrzegać lokalnych i krajowych norm,
przepisów i Instrukcji montażu. Przewody należy ściśle podłączyć i bezpiecznie zamocować, aby zapobiec
uszkodzeniu zacisku przez siły zewnętrzne. Niewłaściwe wykonanie połączeń elektrycznych może spowodować
przegrzanie i pożar, a także porażenie prądem. Wszystkie połączenia elektryczne muszą być wykonane zgodnie ze
schematem połączeń elektrycznych umieszczonym na panelach jednostek wewnętrznych i zewnętrznych.

• Wszystkie przewody muszą być prawidłowo ułożone, aby zapewnić prawidłowe zamknięcie pokrywy tablicy
sterowniczej. Nieprawidłowe zamknięcie pokrywy tablicy sterowniczej może prowadzić do powstania korozji i
spowodowania nagrzania się punktów połączeń na zacisku, zapalenia się lub porażenie prądem.

• W przypadku podłączania zasilania do instalacji stałej odłącznik wielobiegunowy, z co najmniej 3 mm odstępu na
wszystkich biegunach, obsługujący prąd upływowy, który może przekraczać 10 mA, wyłącznik różnicowy (RCD) o
znamionowym szczątkowym prądzie roboczym nieprzekraczającym 30 mA oraz urządzenie odłączające muszą być
zabudowane w tej instalacji, oraz zainstalowane zgodnie z zasadami wykonywania okablowania.

PAMIĘTAJ O PARAMETRACH BEZPIECZNIKÓW

Płytka drukowana klimatyzatora (PCB) jest wyposażona w bezpiecznik zapewniający ochronę nadprądową.
Specyfikacja bezpiecznika jest wydrukowana na płytce, na przykład:
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC itp.
UWAGA: W przypadku jednostek używających czynnika chłodniczego R32 lub R290, można zastosować wyłącznie
ceramiczny bezpiecznik przeciwwybuchowy.
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Środki ostrożności

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE MONTAŻU PRODUKTU
1. Montażmusi zostać wykonany przez autoryzowanego sprzedawcę lub specjalistę. Nienależycie wykonany montaż

może prowadzić do przecieków wody, porażenia prądem lub pożaru.

2. Montażmusi zostać wykonany zgodnie z instrukcjąmontażu. Nieprawidłowo wykonany montażmoże prowadzić
do przecieków wody, porażenia prądem lub pożaru.
(W Ameryce Północnej montażmusi zostać wykonany zgodnie z wymogami NEC i CEC, a także może być
wykonany wyłącznie przez upoważniony personel).

3. W celu wykonania naprawy lub konserwacji należy skontaktować się z autoryzowanym serwisantem tej jednostki.
Urządzenie to powinno być zamontowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania.

4. Do montażu należy używać wyłącznie dołączonych akcesoriów, części i części specyficznych dla montażu. Użycie
niestandardowych części może spowodować wyciek wody, porażenie prądem, pożar i może doprowadzić do
awarii jednostki.

5. Urządzenie należy zamontować na stabilnym miejscu, które może podtrzymać ciężar jednostki. Jeśli wybrane
miejsce nie jest w stanie utrzymać ciężaru jednostki lub montaż nie został wykonany prawidłowo, jednostka może
spaść i spowodować poważne obrażenia i uszkodzenia.

6. Zamontować rurę odpływową zgodnie z zawartymi instrukcjami. Niewłaściwe wykonanie odpływu skroplin może
spowodować uszkodzenie budynku i mienia przez wodę.

7. W przypadku urządzeń wyposażonych w pomocniczą nagrzewnicę elektryczną nie wolno montować urządzenia w
odległości mniejszej niż 1 metr (3 stopy) od jakichkolwiek materiałów palnych.

8. Nie wolno montować jednostki w miejscach, które mogą być narażone na przecieki gazów palnych.
Nagromadzenie gazu palnego wokół urządzenia może spowodować pożar.

9. Nie włączać zasilania, dopóki wszystkie prace nie zostaną zakończone.

10.Podczas przenoszenia lub zmiany miejsca montażu klimatyzatora należy skonsultować się z doświadczonymi
technikami serwisowymi w celu uzyskania informacji na temat odłączenia i ponownego montażu urządzenia.

11.Wskazówki dotyczące montażu urządzenia na wspornikach można znaleźć w sekcji „Montaż jednostki
wewnętrznej” i „Montaż jednostki zewnętrznej”.

Ważna informacja dotycząca gazów fluorowanych (Nie dotyczy jednostki wykorzystującej
czynnik chłodniczy R290)
1. Opisywany klimatyzator zawiera fluorowane gazy cieplarniane. Szczegółowe informacje na temat rodzaju gazu i

jego ilości można znaleźć na etykiecie umieszczonej na urządzeniu lub w „Instrukcji obsługi— karcie produktu”
znajdującej się w opakowaniu razem z jednostką zewnętrzną. (dotyczy tylko produktów przeznaczonych na teren
Unii Europejskiej).

2. Do wykonywania instalacji, serwisu, konserwacji i naprawy urządzenia są uprawnieni wyłącznie uprawnieni
technicy.

3. Demontaż i recykling produktu musi być wykonany przez uprawnionego technika.

4. Dotyczy urządzeń, które zawierają fluorowane gazy cieplarniane w ilości 5 ton odpowiednika CO2 lub większej, ale
mniejszej niż 50 ton odpowiednika CO2: jeżeli urządzenie jest wyposażone w system wykrywania wycieków, to
należy sprawdzać go pod kątem wycieków przynajmniej co 24 miesiące.

5. Podczas przeglądu urządzenia pod kątem wycieków, zdecydowanie zaleca się prowadzenie właściwej ewidencji
wszystkich przeprowadzanych kontroli.

LAMPA UV-C.

To urządzenie zawiera lampę UV-C. Przed otwarciem urządzenia należy zapoznać się z poniższymi instrukcjami.
1. Nie uruchamiaj lampy UV-C poza urządzeniem.
2. Nie wolno uruchamiać urządzeń, które są wyraźnie uszkodzone.
3. Niezamierzone użycie urządzenia lub uszkodzenie obudowy może spowodować wydostanie się niebezpiecznego
promieniowania UV-C. Promieniowanie UV-C może, nawet w małych dawkach, powodować uszkodzenia oczu i skóry.
4. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia lub jakichkolwiek innych czynności konserwacyjnych należy odłączyć
urządzenie od sieci zasilającej.
5. Nie należy usuwać barier UV-C oznaczonych symbolem zagrożenia promieniowaniem ultrafioletowym.

OSTRZEŻENIE! To urządzenie zawiera emiter promieniowania UV. Nie wolno patrzeć na źródło światła.
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Specyfikacje i cechy jednostki

Temperatura pracy
Gdy klimatyzator jest używany poza poniższymi zakresami temperatur, niektóre zabezpieczenia mogą
aktywować się i powodować wyłączenie jednostki.

Klimatyzator typu Inverter Split

Tryb COOL Tryb HEAT Tryb DRY DOTYCZY JEDNOSTEK
ZEWNĘTRZNYCH Z
POMOCNICZĄ
NAGRZEWNICĄ
ELEKTRYCZNĄ
Przy temperaturach
zewnętrznych poniżej 0°C
(32°F), zdecydowanie
zalecamy, aby urządzenie było
podłączone przez cały czas,
aby zapewnić płynną
i nieprzerwaną pracę.

Temperatura pokojowa
17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura na
zewnątrz

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-25°C - 24°C
(-13°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Dotyczy modeli
z niskotemperaturowymi
systemami chłodzenia)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(dot. specjalnych modeli
do środowisk tropikalnych)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(dot. specjalnych
modeli do środowisk

tropikalnych)

Typ do pracy ze stałą prędkością

Tryb COOL Tryb HEAT Tryb DRY

Temperatura
pokojowa

17°C-32°C (62°F-90°F)
0°C-30°C
(32°F-86°F)

10°C-32°C (50°F-90°F)

Temperatura na
zewnątrz

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C
(19°F-75°F)

11°C-43°C (52°F-109°F)

-7°C-43°C (19°F-109°F)
(Dotyczy modeli z niskotemperaturowymi systemami

chłodzenia)
18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F)
(dotyczy specjalnych modeli do środowisk tropikalnych)

18°C-52°C (64°F-126°F)
(dotyczy specjalnych modeli
do środowisk tropikalnych)

UWAGA: Wilgotność względna powietrza w pomieszczeniu powinna wynosić poniżej 80%. Jeśli klimatyzator
pracuje w warunkach powyżej tej wartości, na powierzchni klimatyzatora mogą gromadzić się skropliny.
Pionową żaluzję przepływu powietrza należy ustawić pod maksymalnym kątem (pionowo do ziemi) i ustawić
tryb wentylatora na HIGH.

Aby jeszcze bardziej zoptymalizować wydajność urządzenia, należy wykonać następujące czynności:

• Zamknąć drzwi i okna.

• Ograniczyć zużycie energii poprzez użycie funkcji TIMER ON i TIMER OFF.

• Nie blokować wlotów i wylotów powietrza.

• Regularnie sprawdzać i czyścić filtry powietrza.
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Utrzymanie i konserwacja

PRZESTROGA

• Przed wymianą filtra lub czyszczeniem należy
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania.

• Podczas wyjmowania filtra nie należy dotykać
metalowych części urządzenia. Ostre metalowe
krawędzie mogą spowodować skaleczenie.

• Do czyszczenia wnętrza jednostki wewnętrznej nie
należy używać wody. Może to spowodować
uszkodzenie izolacji oraz porażenie prądem.

• Nie wystawiać filtra na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych podczas suszenia. Działanie
promieni słonecznych może spowodować
skurczenie filtra.

Przypomnienia dotyczące filtra powietrza
(opcja)

Przypomnienie o czyszczeniu filtra powietrza

Po 240 godzinach pracy, na wyświetlaczu
jednostki wewnętrznej będzie migał komunikat
„CL”. Jest to przypomnienie o czyszczeniu filtra. Po
15 sekundach jednostka powróci do wyświetlania
poprzednich parametrów.

Aby zresetować przypomnienie, należy nacisnąć 4
razy przycisk LED na pilocie zdalnego sterowania,
lub przycisk OBSŁUGA RĘCZNA 3 razy. Jeśli
przypomnienie nie zostanie zresetowane,
komunikat „CL” będzie ponownie migał po
zrestartowaniu jednostki.

Przypomnienie o wymianie filtra powietrza

Po 2 880 godzinach pracy, na wyświetlaczu
jednostki wewnętrznej będzie migał komunikat
„nF”. Jest to przypomnienie o wymianie filtra. Po
15 sekundach jednostka powróci do wyświetlania
poprzednich parametrów.

Aby zresetować przypomnienie, należy nacisnąć 4
razy przycisk LED na pilocie zdalnego sterowania,
lub przycisk OBSŁUGA RĘCZNA 3 razy. Jeśli
przypomnienie nie zostanie zresetowane,
komunikat „nF” będzie ponownie migał po
zrestartowaniu jednostki.

PRZESTROGA
• Wszelkie czynności związane z konserwacją i

czyszczeniem jednostki zewnętrznej powinny być
wykonywane przez autoryzowanego sprzedawcę
lub licencjonowanego serwisanta.

• Wszelkie naprawy urządzenia powinny być
wykonywane przez autoryzowanego sprzedawcę
lub licencjonowanego serwisanta.

Konserwacja – Długie okresy przestoju
urządzenia
W przypadku, gdy urządzenie nie będzie używane
przez dłuższy czas, należy wykonać następujące
czynności:

Wyczyścić wszystkie filtry
Włączyć funkcję FAN (wentylator)

i wyłączyć po całkowitym
osuszeniu jednostki.

Wyłączyć urządzenie i odłączyć
zasilanie

Wyjąć baterie z pilota zdalnego
sterowania

Konserwacja - Kontrola przed sezonem
Po długich okresach przestoju lub przed okresami
częstego użytkowania, należy wykonać
następujące czynności:

Sprawdzić urządzenie pod
względem uszkodzonych

przewodów
Wyczyścić wszystkie filtry

Sprawdzić urządzenie pod
względem wycieków

Wymienić baterie

Sprawdzić czy wszystkie otwory wlotowe i wylotowe są drożne
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Rozwiązywanie problemów

Rozwiązywanie problemów
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

W przypadku wystąpienia KTÓREGOKOLWIEK zjawiska poniżej, należy natychmiast wyłączyć
urządzenie!

• Przewód zasilający jest uszkodzony lub nienaturalnie gorący

• Czuć zapach spalenizny

• Urządzenie emituje głośne lub nietypowe dźwięki

• Przepalenie bezpiecznika lub częste załączanie wyłącznika instalacyjnego

• Woda lub inne przedmioty osadzają się na lub wypadają z jednostki

NIE WOLNO NAPRAWIAĆ TYCH USTEREK SAMEMU! NALEŻY NATYCHMIAST SKONTAKTOWAĆ SIĘ
Z AUTORYZOWANYM SERWISEM!

Częste problemy

Następujące objawy nie oznaczają usterki i w większości przypadków nie wymagają naprawy.

Problem Możliwa przyczyna
Urządzenie nie uruchamia
się po naciśnięciu przycisku
ON/OFF

Urządzenie jest wyposażone w funkcję 3-minutowej ochrony, która zapobiega jego przeciążeniu. Po jej
aktywacji nie można ponownie uruchomić klimatyzatora przez okres trzech minut od jego wyłączenia.

Urządzenie przechodzi
z trybu COOL/HEAT
(chłodzenia/ogrzewania)
do trybu FAN (wentylatora)

Urządzenie może zmieniać ustawienia, aby zapobiec tworzeniu się szronu na urządzeniu.
Gdy temperatura wzrośnie, urządzenie ponownie rozpocznie pracę we wcześniej wybranym trybie.

Ustawiona temperatura została osiągnięta, po czym urządzenie wyłącza sprężarkę. Urządzenie wznowi
pracę po ponownej zmianie temperatury.

Z jednostki wewnętrznej
wydobywa się biała mgła

Duża różnica temperatur pomiędzy powietrzem w pomieszczeniu a klimatyzowanym powietrzem,
w regionach wilgotnych, może powodować białąmgłę.

Jednostka wewnętrzna
i zewnętrzna emitują białą
mgłę

Po ponownym uruchomieniu urządzenia w trybie HEAT (ogrzewania) po rozmrożeniu, może pojawić
się biała mgła spowodowana wilgocią powstałą w procesie rozmrażania.

Jednostka wewnętrzna
wydaje dźwięki

Podczas zmiany pozycji żaluzji można usłyszeć dźwięk szybkiego przepływu powietrza.

Piszczący dźwięk może pojawić się po uruchomieniu urządzenia w trybie HEAT (ogrzewanie) z powodu
rozszerzania i kurczenia się elementów urządzenia wykonanych z tworzywa sztucznego.

Jednostka wewnętrzna
i zewnętrzna wydają
dźwięki

Cichy syczący dźwięk podczas pracy: Jest to normalne zjawisko spowodowane przepływem gazowego
czynnika chłodniczego przez jednostkę wewnętrzną i zewnętrzną.

Cichy syczący dźwięk podczas uruchamiania systemu, zaraz po zatrzymaniu lub podczas rozmrażania:
Dźwięk ten jest normalny i jest spowodowany zatrzymaniem lub zmianą kierunku przepływu gazowego
czynnika chłodniczego.

Skrzypiący dźwięk: Normalne rozszerzanie i kurczenie się części plastikowych i metalowych
spowodowane zmianami temperatury podczas pracy może powodować dźwięki skrzypiące.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna
Jednostka zewnętrzna
wydaje dźwięki

Urządzenie wydaje różne dźwięki w zależności od aktualnego trybu pracy.

Z jednostki wewnętrznej lub
zewnętrznej wydostaje się pył

Podczas dłuższego okresu nieużywania w urządzeniu może gromadzić się kurz i pył, który wydostaje
się po włączeniu urządzenia. Można zmniejszyć skalę tego zjawiska przykrywając jednostkę przed
dłuższym okresem bezczynności.

Z urządzenia wydobywa się
nieprzyjemny zapach

Urządzenie może pochłaniać zapachy z otoczenia (takie jak lakiery meblowe, zapachy gotowania,
dym papierosowy itp.), które są emitowane w otoczeniu podczas pracy.

Pleśń pojawiła się na filtrach urządzenia i należy je wyczyścić.

Wentylator jednostki
zewnętrznej nie działa

Prędkość obrotowa wentylatora podczas pracy klimatyzatora jest kontrolowana w celu
optymalizacji pracy systemu.

Praca urządzenia jest
nieregularna,
nieprzewidywalna lub
jednostka nie reaguje

Zakłócenia powodowane przez stacje bazowe sieci komórkowych lub wzmacniacze sygnału mogą
prowadzić do nieprawidłowego działania urządzenia.
W takiej sytuacji, należy wykonać następujące czynności:

• Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie.
• Nacisnąć przycisk ON/OFF na pilocie zdalnego sterowania, aby zresetować urządzenie.

UWAGA: Jeśli problem nie ustępuje, należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą lub najbliższym centrum

obsługi klienta. Podczas rozmowy należy podać szczegółowy opis nieprawidłowego działania jednostki oraz numer
modelu.

Rozwiązywanie problemów

W przypadku wystąpienia problemów, przed skontaktowaniem się z firmą naprawczą należy sprawdzić punkty wymienione
poniżej.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Słaba wydajność chłodzenia

Byćmoże nastawa temperatury jest wyższa
niż temperatura otoczenia

Obniżyć ustawioną temperaturę

Brudny wymiennik ciepła w jednostce
wewnętrznej lub zewnętrznej

Wyczyść odpowiedni wymiennik ciepła

Filtr powietrza jest brudny Wyjąć filtr i wyczyścić go zgodnie z instrukcjami

Wlot lub wylot powietrza jednej z jednostek
jest zablokowany.

Wyłączyć urządzenie, usunąć zatkanie i włączyć
z powrotem

Drzwi i okna są otwarte
Upewnij się, że wszystkie drzwi i okna są zamknięte
podczas korzystania z urządzenia

Nadmierne ciepło ze strony światła
słonecznego

Zamknij okna i zasuń zasłony w okresach dużego
ciepła lub silnego nasłonecznienia

Zbyt wiele źródeł ciepła w pomieszczeniu
(ludzie, komputery, sprzęt elektroniczny,
itp.)

Zmniejszyć ilość źródeł ciepła

Niski poziom czynnika chłodniczego
spowodowany wyciekiem lub długotrwałym
użytkowaniem

Sprawdzić, czy nie ma wycieków, w razie potrzeby
ponownie uszczelnić i uzupełnić poziom czynnika
chłodniczego.

Funkcja SILENCE jest aktywna (funkcja
opcjonalna)

Funkcja SILENCE może obniżyć wydajność urządzenia
poprzez zmniejszenie częstotliwości pracy. Wyłączyć
funkcję SILENCE.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa.

Awaria zasilania Poczekaj, aż zasilanie zostanie przywrócone

Zasilanie jest wyłączone Załączyć zasilanie

Bezpiecznik jest przepalony Wymień bezpiecznik.

Baterie w pilocie zdalnego sterowania są
wyczerpane.

Wymienić baterie

Funkcja 3-minutowej ochrony urządzenia
została aktywowana

Odczekaj trzy minuty przed ponownym
uruchomieniu urządzenia

Zegar jest aktywowany Wyłącz zegar

Urządzenie często uruchamia się
i wyłącza.

W systemie jest za dużo lub za mało
czynnika chłodniczego.

Sprawdzić szczelność i uzupełnić układ czynnikiem
chłodniczym.

Do systemu dostał się nieściśliwy gaz lub
wilgoć.

Opróżnić i ponownie napełnić układ czynnikiem
chłodniczym.

Sprężarka jest zepsuta. Wymienić sprężarkę.

Napięcie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie. Zainstalowaćmanostat do regulacji napięcia.

Słaba wydajność grzewcza.

Bardzo niska temperatura na zewnątrz Zastosować pomocnicze urządzenie grzewcze

Zimne powietrze przedostaje się do wnętrza
pomieszczenia przez drzwi i okna.

Upewnij się, że wszystkie drzwi i okna są
zamknięte podczas korzystania z urządzenia.

Niski poziom czynnika chłodniczego
spowodowany wyciekiem lub długotrwałym
użytkowaniem

Sprawdzić, czy nie ma wycieków, w razie potrzeby
ponownie uszczelnić i uzupełnić poziom czynnika
chłodniczego.

Lampki sygnalizacyjne nadal
migają

Urządzenie może przerwać pracę lub kontynuować pracę w sposób bezpieczny. Jeśli lampki
sygnalizacyjne będą nadal migać lub zostaną wyświetlone kody błędów, należy odczekać około
10 minut. Problem może sam się rozwiązać.
Jeśli nie, należy odłączyć zasilanie, a następnie podłączyć je ponownie. Włączyć urządzenie.
Jeśli problem nie ustępuje, należy odłączyć zasilanie i skontaktować się z najbliższym centrum
obsługi klienta.

Na wyświetlaczu jednostki
wewnętrznej pojawiają się
kody błędów i zaczynają się na
następujące litery:
• E(x), P(x), F(x)
• EH(xx), EL(xx), EC(xx)
• PH(xx), PL(xx), PC(xx)

UWAGA: Jeśli po wykonaniu powyższych czynności kontrolnych i diagnostycznych problem się nadal
utrzymuje, należy natychmiast wyłączyć urządzenie i skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.
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Akcesoria

Akcesoria
System klimatyzacji jest dostarczany z następującymi akcesoriami. Podczas instalacji klimatyzatora należy użyć
wszystkich części instalacyjnych i akcesoriów. Nieprawidłowy montaż może spowodować wyciek wody, porażenie
prądem i pożar lub awarię sprzętu. Przedmioty nie wchodzące w skład klimatyzatoramuszą zostać zakupione oddzielnie.

Nazwa akcesorium Ilość (szt.) Wygląd Nazwa akcesorium Ilość (szt.) Wygląd

Instrukcja obsługi 2~3 Pilot zdalnego sterowania 1

Złącze spustowe
(dla modeli z funkcją

chłodzenia i ogrzewania)

1 Bateria 2

Uszczelnienie
(dla modeli z funkcją

chłodzenia i ogrzewania)

1 Uchwyt pilota (opcja) 1

Płyta montażowa 1
Śruba mocująca do uchwytu

pilota (opcja)
2

Kotwa
5~8

(w zależności
od modelu)

Mały filtr
(Musi być zainstalowany z tyłu
głównego filtra powietrza przez

autoryzowanego technika
podczas montażu urządzenia)

1~2
(w zależności od

modelu)
Śruba mocująca płytę

montażową

5~8
(w zależności
od modelu)

Nazwa Wygląd Ilość (szt.)

Zespół złączy rurowych

Strona cieczowa
Φ6,35 (1∕4 in)

Części, które należy zakupić oddzielnie.
Należy skonsultować się ze sprzedawcą
odnośnie odpowiedniego rozmiaru rury

zakupionej jednostki.

Φ9,52 (3∕8 in)

Strona gazowa

Φ9,52 (3∕8 in)

Φ12,7 (1∕2 in)

Φ16 (5∕8 in)

Φ19 (3∕4 in)

Pierścień i pas magnetyczny

(jeśli są dostarczone, należy
zapoznać się ze schematem

połączeń, aby zamontować go na
kablu połączeniowym.)

Przepuścić pasek przez otwór
pierścienia magnetycznego,
aby zamocować go na kablu

Różnice mogą występować w zależności od modelu

Czynnik
chłodniczy

Model KLWB-09HRHO KLWB-12HRHO KLWB-18HRHO KLWB-24HRHO

Typ R32 R32 R32 R32

GWP 675 675 675 675

Ilość kg 0,62 0,62 1,1 1,45

Ekwiwalent CO2 Ton 0,42 0,42 0,74 0,98

Urządzenie zawiera fuorowane gazy cieplarniane
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PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA

Instrukcja obsługi

Dziękujemy za wybór naszego produktu.
Dla zapewnienia prawidłowej obsługi, zapoznaj się z instrukcją i przechowuj ją dowykorzystania w przyszłości.
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RG10A(F2S)/BGEF, RG10A(F2S)/BGEFU1,RG10A1(F2S)/BGEF,
RG10A2(F2S)/BGEFU1, RG10A2(F2S)/BGCEFU1, RG10A2(F2S)/BGCEF,
RG10A10(F2S)/BGEF, RG10A(H2S)/BGEF, RG10A(H2S)/BGEFU1,
RG10A1(H2S)/BGEF, RG10A2(H2S)/BGEFU1, RG10A2(H2S)/BGCEFU1,
RG10A2(H2S)/BGCEF, RG10A10(H2S)/BGEF, RG10A(G2S)/BGEF,
RG10A(G2S)/BGEFU1,RG10A1(G2S)/BGEF,RG10A2(G2S)/BGEFU1,
RG10A2(G2S)/BGCEFU1, RG10A2(G2S)/BGCEF, RG10A10(G2S)/BGEF.

Model

RG10A(F2S)/BGEF, RG10A(F2S)/BGEFU1,RG10A1(F2S)/BGEF,
RG10A2(F2S)/BGEFU1, RG10A2(F2S)/BGCEFU1, RG10A2(F2S)/BGCEF,
RG10A10(F2S)/BGEF, RG10A(H2S)/BGEF, RG10A(H2S)/BGEFU1,
RG10A1(H2S)/BGEF, RG10A2(H2S)/BGEFU1, RG10A2(H2S)/BGCEFU1,
RG10A2(H2S)/BGCEF, RG10A10(H2S)/BGEF, RG10A(G2S)/BGEF,
RG10A(G2S)/BGEFU1,RG10A1(G2S)/BGEF,RG10A2(G2S)/BGEFU1,
RG10A2(G2S)/BGCEFU1, RG10A2(G2S)/BGCEF, RG10A10(G2S)/BGEF.

Napięcie znamionowe 3,0 V (suche baterie R03/LR03×2)

Zakre odbierania ygnału 8 m

Temperatura otoczenia -5°C~60°C(23°F~140°F)
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TURBO

Model:
RG10A2(F2S/H2S/G2S)/BGEFU1
RG10A10(F2S/G2S/H2S)/BGEF(20-28 C/68-82 F)
RG10A(F2S/H2S/G2S)/BGEF, RG10A(F2S/H2S/G2S)/BGEFU1( Funkcja “Fresh” jest niedostępna)
RG10A2(F2S/H2S/G2S)/BGCEFU1, RG10A2(F2S/H2S/G2S)/BGCEF(Modele tylko z funkcją chłodzenia (COOL),
funkcje AUTO i ogrzewanie (HEAT) są niedostępne)
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TURBO

Model: RG10A1(F2S/H2S/G2S)/BGEF
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Tryb FAN
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb
wentylatora (FAN).

2. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość
wentylatora w zakresie AU-100%.

3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie.

UWAGA:W trybie wentylatora (FAN) nie można
regulować temperatury. W rezultacie ekran LCD
na pilocie zdalnego sterowania nie wyświetla
wartości temperatury.

Tryb osuszania (DRY)

1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać AUTO.

2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą przycisku

Temp lub Temp .

3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie.

UWAGA: Nie można zmieniać prędkości
wentylatora w trybie osuszania (DRY).

Tryb ogrzewania (HEAT)
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb

ogrzewania (HEAT).
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą przycisku

Temp lub Temp .
3. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość

wentylatora w zakresie AU-100%.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić
urządzenie.

UWAGA: Spadek temperatury zewnętrznej
może mieć wpływ na działanie funkcji
ogrzewania (HEAT) w urządzeniu. W takich
przypadkach zalecamy stosowanie klimatyzatora
w połączeniu z innymi urządzeniami
grzewczymi.
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ZESTAW
SMARTAC

Instrukcja obsługi

WAŻNA INFORMACJA:
Przed przystąpieniem do instalacji lub podłączania urządzenia należy dokładnie zapoznać
się z instrukcją. Instrukcję należy zachować dowykorzystania w przyszłości.



My, niżej podpisani, niniejszym deklarujemy, że en Zesaw Smar spełnia zasadnicze wymagania
i inne isone posanowienia Dyrekywy 2014/53/UE. Kopia pełnej Deklaracji zgodności znajduje się
w załączniku (doyczy ylko produków przeznaczonych na eren Unii Europejskiej).

Model: EU-OSK105, US-OSK105
Sandard: IEEE 802. 11b/g/n
Typ aneny: Anena na płyce drukowanej
Pasmo częsoliwości: 2400-2483,5 MHz
Temperaura robocza: 0°C~45°C/32°F~113°F
Wilgoność robocza: 10%~85%
Pobór mocy: DC 5 V/300 mA Maksymalny TX
Moc: < 20 dBm

• Kompatybilne systemy: iOS, Android.
- Aplikacja musi być zakualizowana do najnowszej wersji.
- Ze względu na możliwość wysąpienia nieypowych syuacji, producen wyraźnie swierdza:
Nie wszyskie sysemy Android oraz iOS są kompaybilne z aplikacją. Producen nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek problemy powsałe w związku z brakiem kompaybilności.

• Strategia bezpieczeństwa bezprzewodowego
- Zesaw Smar obsługuje wyłącznie szyrowanie w sandardzie WPA-PSK/WPA2-PSK
oraz brak szyrowania. Zaleca się sosować szyrowanie WPA- PSK/WPA2-PSK.

• Pouczenia
- Ze względu na różne syuacje sieciowe, proces serowania może czasami zwracać komunika
o przekroczeniu czasu (tme-ou). W akim przypadku, dane wyświelane na wyświelaczu pane-
lu i w aplikacji nie będą akie same; jes o normalna syuacja.
- Apara smarona musi mieć co najmniej 5 milionów pikseli lub więcej, aby mógł odpowiednio
zeskanować kod QR.
- Ze względu na różne syuacje sieciowe, czasami może zosać zwrócony komunika o prze-
kroczeniu czasu (tme-ou), dlaego konieczne jes ponowne przeprowadzenie konfguracji sieci.
- Sysem aplikacji może być akualizowany bez wcześniejszego powiadomienia w celu ulepsze-
nia unkcji produku. Rzeczywisy proces konfguracji sieci może nieznacznie różnić się od ego
przedsawionego w insrukcji; wersja rzeczywisa ma pierwszeńswo.
- Aby uzyskać więcej inormacji, należy wejść na sronę inerneową serwisu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

1. SPECYFIKACJA

2. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Spistreści

1. Specykacje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
2. Środki ostrożności . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
3. Pobieranie i instalowanie aplikacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37
4. Montaż zestawu smart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
5. Rejestracja użytkownika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
6. Konguracja sieci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
7. Obsługa aplikacji  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
8. Specjalne funkcje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

P
L

36



POUCZENIE: Poniższy kod QR służy ylko do pobrania aplikacji. Syuacja jes zupełnie inna
w przypadku kodu QR znajdującego się na Zesawie Smar.

OSTRZEŻENIE: Inerfejs en jes kompaybilny ylko z ZESTAWEM SMART (modułem bezprzewodo-
wym) dosarczonym przez producena.

1. Zdjąć zaślepkę ochronną z zesawu smar (moduł bezprzewodowy)
2. Oworzyć panel przedni i włożyć zesaw smar (moduł bezprzewodowy) do zarezerwowanego

inerfejsu.
3. Zamocować kod QR dołączony do zesawu Smar (moduł bezprzewodowy) do bocznego panelu

urządzenia. Upewnij się, że można go ławo zeskanować za pomocą smartona. Alernaywnie,
użykownik może zrobić zdjęcie kodu QR i zapisać je w swoim elefonie.

• Użykownicy sysemu Android: należy zeskanować kod QR Android lub oworzyć aplikację Sklep
Play, wyszukać aplikację „NeHome Plus” i ją pobrać.

• Użykownicy sysemu iOS: należy zeskanować kod QR iOS lub przejść do App Sore, wyszukać
aplikację „NeHome Plus” i pobrać ją.

Android Phone iOS

3. POBIERANIE I INSTALACJAAPLIKACJI

4. INSTALACJA ZESTAWU SMART (moduł bezprzewodowy)

Insert
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1. Kliknij „Zarejestruj się”

2. Wprowadź swój adres e-mail i hasło, a następnie kliknij „Rejestracja”

• Należy upewnić się, że urządzenie mobile jest podłączone do routera bezprzewodowego. Ponadto,
należy upewnić się, że router bezprzewodowy jest już podłączony do Internetu przed zarejestrowa-
niem użytkownika i skonfgurowaniem sieci.

• Wprzypadku zapomnienia hasła lepiej jest zalogować się na skrzynkęmailową i aktywować zareje-
strowane konto poprzez kliknięcie w link. Można zalogować się za pomocą kont osób trzecich.

5. REJESTRACJAUŻYTKOWNIKA

0

Fo

Android iOScc

POUCZENIA:
• Należy zapomniećwszystkie sieci w pobliżu i upewnić się, że urządzenie z systememAndroid

lub iOS jest podłączone do sieci bezprzewodowej, która ma zostać konfgurowana.
• Należy upewnić się, że unkcja połączenia bezprzewodowego urządzenia z systememAndroid

lub iOS działa prawidłowo oraz że łączy się ona automatycznie z pierwotną siecią bezprzewodową.

Używanie urządzeń z systememAndroid lub iOS do konfguracji sieci
• Należy upewnić się, że urządzenie mobilne zostało podłączone do sieci Wi-Fi, która ma być używa-

na. Należy również zapomnieć inne nieistotne sieci Wi-Fi, w przypadku, gdy mają one wpływ
na proces konfguracji.

• Odłączyć zasilanie klimatyzatora.
• Podłączyć zasilanie do klimatyzatora i nieprzerwanie nacisnąć przycisk „LED DISPLAY” lub „DO NOT

DISTURB” siedem razy w ciągu 10 sekund.
• Gdy klimatyzator wyświetli „AP”, oznacza to, że siećWi-Fi klimatyzatora przełączyła sięw tryb „AP”.

UWAGA: Konfgurację sieci można zakończyć na dwa sposoby:
• Konfguracja sieci poprzez skanowanie Bluetooth
• Konfguracja sieci według wybranego rodzaju urządzenia

Przypomnienie:
Użytkownik musi przejść przez wszystkie kroki w ciągu 8 minut od uruchomienia klimatyzatora;
w przeciwnym razie konieczne będzie jego ponowne uruchomienie.

6. KONFIGURACJA SIECI
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Konfguracja sieci poprzez skanowanie Bluetooth
Uwaga: Należy upewnić się, że Bluetooth urządzenia mobilnego działa.

g

1. Naciśnij „+ Dodaj urządzenie”

3. Poczekaj na znalezienie inteligentnych urządzeń, następnie wybierz urządzenie, aby je dodać

2. Następnie wybierz „Szukaj urządzeńw pobliżu”

4. Następnie wybierz domową siećWi-Fi i wprowadź hasło
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5. Poczekaj, aż zostanie nawiązane połączenie z siecią

6. Konfguracja zakończona pomyślnie; teraz możesz zmienić nazwę domyślną.

7. Możesz teraz wybrać istniejącą nazwę lub wprowadzić nową.

8. Konfguracja sieci Bluetooth zakończona pomyślnie; teraz urządzenie będzie znajdowało się na liście.
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Harmonogram:
Użytkownik może tygodniowo ustawić moment włączenia lub wyłączenia klimatyzatora o wybranej
porze. Użytkownik może również wybrać powtarzanie, aby utrzymać klimatyzator pod kontrolą har-
monogramu każdego tygodnia.

Sen:
Dzięki ustawieniu temperatury docelowej,
użytkownik może dostosować urządzenie tak,
aby mieć jak najlepszy komfort podczas snu.

Kontrola:
Dzięki tej funkcji użytkownik może
w prosty sposób sprawdzić stan pracy kli-
matyzatora. Po zakończeniu tej procedury
można wyświetlić elementy standardowe,
usterki oraz informacje szczegółowe.

8. FUNKCJE SPECJALNE

P
L

44



Share device:
Klimatyzator może być sterowany przez wielu użytkowników jednocześnie dzięki unkcji Share Device.

y

1. Kliknij „Kod QR funkcji Share Device” 3. Inni użykownicy muszą najpierw
zalogować się do aplikacji „Nehome Plus”,
a nasępnie kliknąć „Dodaj urządzenie
do funkcji Share device” na swoim smarto-
nie, po czym poprosić innych o zeskanowa-
nie kodu QR.

2. Wyświelenie kodu QR.

4. Teraz osoby e mogą dodać udosępnione
urządzenie.

Doyczymodeli US-OSK105, EU-OSK105:
FCC ID:2AS2HMZNA21
IC:24951-MZNA21
Niniejsze urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC i zawiera nadajnik(i)/odbiornik(i) zwolnione z licencji,
które są zgodne z wymogami kanadyjskiego urzędu ds. innowacji, nauki i rozwoju gospodarczego oraz zwolnione
z licencji RSS.
Korzystanie z urządzenia podlega dwómwarunkom:
(1)Urządzenie to nie może powodować zakłóceń; oraz
(2) Urządzenie to musi być odporne na jakiekolwiek zakłócenia w tym zakłócenia, które mogą powodować jego niepożą-
dane działanie.
Urządzenie należy używaćwyłącznie zgodnie z dostarczoną instrukcją obsługi. Zmiany lub modyfkacje niniejszego
urządzenia, które nie zostaływyraźnie zatwierdzone przez podmiot odpowiedzialny za zgodność urządzenia, mogą
spowodować utratę prawa użytkownika do obsługi tego urządzenia. Niniejsze urządzenie jest zgodne z wartościami
granicznymi FCC dotyczącymi narażenia na promieniowanie w środowisku niekontrolowanym. Aby uniknąćmożliwości
przekroczenia wartości granicznych FCC dotyczących narażenia na częstotliwości radiowe, nie wolno przebywać
w pobliżu antenyw odległości mniejszej niż 20 cm (8 cali) podczas normalnej pracy.

UWAGA:
Wwyniku testowania tego urządzenia stwierdzono, że zgodnie z częścią 15 przepisów FCC spełnia ono warunki ustalo-
ne dla urządzeń cyrowych klasy B. Te wartości graniczne mają na celu zapewnienie stosownej ochrony przed szkodliwy-
mi zakłóceniami w instalacjach budynkówmieszkalnych. Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię
al o częstotliwości radiowej, a jeżeli nie zostanie zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może być źródłem
szkodliwych zakłóceńw komunikacji radiowej. Nie można także zagwarantować, że w danej instalacji nie powstaną żadne
zakłócenia. Jeżeli urządzenie rzeczywiście powoduje szkodliwe zakłócenia pracy odbiorników radiowych lub telewizyj-
nych, co można stwierdzić, wyłączając i ponownie włączając dane urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował
ograniczyć zakłócenia, stosując poniższe metody:
-zmiana orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej,
-zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem,
-podłączenie urządzenia do gniazdka zasilanego z innego obwodu niż obwód zasilania gniazdka, do którego
jest podłączony odbiornik,
-zasięgnięcie porady u sprzedawcy lub doświadczonego technika urządzeń radiowotelewizyjnych.

POUCZENIA
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